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Michna 1 - Chapitre 10

כֹּל הָרָאוּי לִטַּמֵּא מִדְרָס, מַדָּף לְחַטָּאת, בֵּין טָמֵא בֵּין טָהוֹר.
וְאָדָם, כַּיּוֹצֵא בוֹ. כֹּל הָרָאוּי לִטַּמֵּא טְמֵא מֵת, בֵּין טָמֵא בֵּין טָהוֹר,

רַבִּי אֱלִיעֶזֶר אוֹמֵר, אֵינוֹ מַדָּף. רַבִּי יְהוֹשֻׁעַ אוֹמֵר, מַדָּף. וַחֲכָמִים
אוֹמְרִים, הַטָּמֵא, מַדָּף. וְהַטָּהוֹר, אֵינוֹ מַדָּף:

Tout ce qui est susceptible de devenir impur par contact devient également contaminant par déplacement pour la
préparation de l’eau de la vache rousse, qu’il soit actuellement impur ou pur. La même règle s’applique à l’homme.
Pour tout ce qui est susceptible de recevoir l’impureté de la mort : Rabbi Eli’ézer dit qu’il ne devient pas
contaminant par déplacement, Rabbi Yehochoua’ dit qu’il le devient, et les Sages distinguent : s’il est impur, il
contamine ; s’il est pur, il ne contamine pas.
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